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Y cTatTi aHani3ylTbCs TPYAHOLLI Nepeknagy CycninbHO-NOAITUYHOI MEKCMKM 3 YKPaiHCbKOT CroBaLbkolo MoBoto. lNpea-
CTaBMeHO Kracugikauito BignoBigHNX TEPMIHIB Ta HaBe4EHO NPUKNaAM NEKCUYHMX OOMHWLb i3 MOXIMBMMUW €KBiBarneH-
Tamn y crnoBsaLbKii MOBI.

Ha ocHoBI gocnigkeHb cycninbHo-noniTM4Hoi nekcukmn B Ykpaidi (O.A. Ctuwos, O. O. Mopos, I. B. Xonsieko, I'. C. Cono-
Ben, C. M. NaxomoBa) Ta CnosayvumHi (E. MonHaposa, I. Macap, . OganoLu) okpecneHo OCHOBHI BUAW MOMNITUMHUX Tep-
MiHiB, MOMITUYHMX CUMBORIB Ta NONITUYHUX peaniin.

Y cTatTi focnigKyrTbCs 0COBNMBOCTI Nepeknagy CycninbHO-NONITUYHOT JIEKCUKM 3 YKPATHCHKOI CIOBALIbKOK MOBOH),
BUSIBNSIIOTLCS TPYAHOLL, SIKi BUHMKAIOTb Mif, Yac LbOro NpoLiecy, Ta NPOMNOHYOTLCS CNOCOBM iX NOAONaHHS.

Mepeknag cycninbHO-NOMITUYHOT NIEKCUKM MA€E CBOH CrieumadiKy, OCKINbKM BKIOYAE CroBa Ta BuUpasw, siki No3HavyaroTb
NONITUYHI IHCTUTYTK, NapTii, OpraHisadii, igeonorii, TonNiTMYHI NpouecK Ta saBuwa. YacTo Ui NeKCUYHI OAUHULI MatkoTb Kynb-
TYPHO-CNEeUNdIYHi 3HAYEHHS, WO pobUTb iX Nepeknag HenpoCcTUM 3aBaaHHsM. Mpy nepeknagi TakMx oaMHULb nepekna-
[Jadvi NOBUHHI BpaxoBYBaTW He N1LLE AEHOTaTUBHE 3HAYEHHN CNiB, ane W KOHOTATUBHI BiATIHKW, CTUNICTUYHI OCOBNMBOCTI
Ta KyNbTYPHWIA KOHTEKCT.

OgHieto 3 HannowwMpeHiwnx npobnem nepeknagy CycninbHO-NOMITUYHOI NEKCUKM € BiCYTHICTb TOYHMX BiANOBIQHWKIB
B iHLLIM MOBI. Hanpuknag, TepMiHu, Lo NO3HaYatoThb NOMITUYHI IHCTUTYTU abo siBULLLA, MOXYTb MaTU Pi3Hi KOHOTALT y pi3HWX
KynbTypax. ¥ Takvmx Bunagkax nepeknagadi BaTbCsi 40 TakuMx CTPATErii, SiK KanbKyBaHHA, TpaHcniTepauis abo onvcosuii
nepeknag.

3pobneHo BUCHOBOK, L0 Nepeknag CycninbHO-MOMITUYHOT NTIEKCMKM 3 YKPAiHCbKOI COBaLbKOK MOBOK Ta HaBMaku
€ CKNagHUM NpoLLecoM, SKUA BUMarae rmmboKoro po3yMiHHA KYNbTYPHUX | NONITUYHMX KOHTEKCTIB 060X MOB. OCHOBHI
TPYAHOLLI Nepeknagy NonsararTb Y PisHUX NOMITUYHMX CUCTEMaX, WO BMNNBAE Ha BapiaTUBHICTb TEPMIHIB Ta IX 3HaYEHHS.
HaledekTBHIlLMMKM cTpaTerismmn € ajanTauis TEPMiHIB 4O BiANOBIAHOTO KyNMbTYPHOTO KOHTEKCTY, BUOIp eKBiBaneHTIB,
a TaKOX BMKOPUCTAHHS 3aM03MYeHb i KanbKyBaHHS.

KniouoBi cnoBa: ekBiBaneHT, nepeknag, NoniTMyHi TepMiHW, NOMITUYHI CMMBONW, NOMITUYHI peanii, cycninbHO-NOni-
TUYHA NeKcuKa.

The article explores key challenges in translating socio-political vocabulary from Ukrainian into Slovak. It presents a
classification of socio-political terms, together with examples and their possible Slovak equivalents.

Drawing on research into socio-political vocabulary in Ukraine (O.A. Styshov, O.0. Moroz, I.V. Kholyavko, H.S. Solovei,
S.M. Pakhomova) and Slovakia (E. Molnarova, I. Masar, P. Odalo$), the study outlines the main categories of political
terms, symbols, and realia.

Special attention is given to the specific features of translating socio-political vocabulary from Ukrainian into Slovak.
The article identifies the main difficulties encountered in this process and discusses strategies for addressing them.

Socio-political vocabulary poses particular challenges because it encompasses words and expressions referring to
political institutions, parties, organizations, ideologies, processes, and phenomena. Many of these items carry culture-spe-
cific meanings, which complicates translation. Translators must therefore consider not only the denotative meaning of
words, but also connotative nuances, stylistic features, and cultural context.

A maijor difficulty is the lack of exact equivalents in the target language. For example, terms denoting political institu-
tions or phenomena may carry different connotations across cultures. In such cases, translators rely on strategies such as
calquing, transliteration, or descriptive translation.

The study concludes that translating socio-political vocabulary between Ukrainian and Slovak is a complex process
that requires a deep understanding of both cultural and political contexts. Differences in political systems play a crucial role
in shaping the variability and meaning of terms. The most effective strategies include adapting terms to the cultural context,
selecting functional equivalents, and applying borrowings or calquing.

Key words: equivalence, translation, political terminology, political symbols, political realia, socio-political vocabulary.
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MocTranoBka npodaemu. CycniibHO-TIONITHYHA
JIeKCHKa 3aiiMae ocoOimBe Miclie B MOBHIN KapTHHI
CBIiTY, OCKUJIbKH BOHA BifjoOpakae comialibHi, KylIb-
TypHIi, TIPaBOBi Ta MOJITWYHI peainii meBHOI nep-
’KaBM UM Hapopy. Ii mepekiaj CTaHOBUTH CKJIaJHE
3aBJaHHS JUIsS JIIHTBICTIB 1 TNepeKiazadiB, aJKe
KOYXKHa MOBa Ma€ BIIACHY CHCTEMY IMOHSTh, TEPMiHiB
Ta peaiiil, AKi He 3aBXIN MAlOTh MPSMi BiAMOBIA-
HUKH B 1HIIIH MOBi. Y Cy4acHHX yMOBax Tiio0aisa-
1ii Ta Mi>KHApOJHUX KOMYHIKaIliil mpobiema ajex-
BaTHOTO NEPEKIaay CyCHiIbHO-NOTITHYHOT JIEKCUKU
HaOyBa€e 0COONMBOT aKTyallbHOCTI.

[lepexnan cycminbHO-TOMITUYHOI JIEKCHKH TIOTpe-
Oye Bij ITepeKIiagada He JTUIIe 3HaHh MOBH, aje i Iu-
OOKOro PO3yMiHHSA MOJIITHYHHUX Ta KYJABTYPHHAX peaii
Kkpainu. CKIaaHICTh MoJsirae y BiJICyTHOCTI yHiBep-
CaJIbHUX €KBIBAJICHTIB, 0araTO3HAYHOCTI, TOSIBI HOBUX
TEpPMiHIB Ta iJCOJIOrTYHOMY 3a0apBIICHHI JIEKCUKH.

AHaji3 ocTaHHiX gocaimkeHb i myoOaika-
nidd. JlocmimKeHHSIM CYCHUTBHO-TTOMITHIHOT JIeK-
CHUKH 3aiiManocs 4YuMano HayKoBIiB. B VYkpaini
CYCHUIBHO-TIONMITUYHY  JIEKCUKY  JOCIiIKyBaJld
O.A. Crumos [4], 0. 0. Mopo3z[2], I. B. XonsiBko [6],
I. C. Conoseti [3], y Cnoayunni — E. Monnaposa
[9], . Macap [8], II. Omamomr [10]. JlekcuuHo-
CEMaHTHYHUM IHHOBAIlisIM B yKpalHCHKiI MOBi Ta
iX mepekiamy CIOBAaLBKOID MOBOIO IPHCBSIYEHO
crartio C. M. ITaxomoBoi «JlekcnuHo-ceMaHTHUHI
iHHOBallii B cydyacHiil ykpaiHCBKiii MOBi B acmekTi
IepeKIaaansKoro gocsimxy» [11, c. 12].

Y HaykoBiit JiTeparypi iCHye YuMajao BU3HAYCHB
CYCHUTBHO-TIONMITUYHOI JIeKCHKH. LlikaBUM € BU3Ha-
yenns I. B. XoaaBko, sfKa 3aiiManacs JOCIIIHKEHHIM
LBOTO JIEKCHYHOTO MacHBY YKpaiHCHKOi MOBH Y Ipeci
90-x pokiB XX cT.. «CyCHiIbHO-TIONIITHYHA JIEK-
CHKa — HEOIHOpiNHA 32 CKJIAJIOM MaKpOCTPYKTypa
OITMHUITH PI3HOTO MOXOPKCHHSI, CTIPSIMOBAaHUX i1€0-
JIOT1YHO Ta CHeNiaIi30BaHUX JIEKCHYHO, CEMAHTUYHO
i ¢pazeonoriyo i BUPaKECHHS MOHSATH 13 ramysi
CYCHIJIBHOTO, OJITHYHOTO, COIiabHOIO, EKOHOMIY-
HOTO, MOPAJIbHO-ETUYHOTO KUTTSA COIliyMy» [4, C. 6].

IlocTanoBka 3aBaaHHsl. MeToro 1Ii€l crTaTTi
€ JTOCIITUTH OCOONMBOCTI IEpeKiany CyCIiIbHO-
TIOJIITUYHOT JIEKCUKH 3 YKPaiHCHKOI CIIOBAaIlbKOO
MOBOI, BHSIBUTH TPYIHOIi, SKi BHHUKAIOTH i
Yac [OTO MpOIecy, Ta 3alpONOHYBAaTH CIIOCOOH X
TIOJIOJIAaHHS.

Buknan ocHoBHoro marepiany. Ilepexnan cyc-
MiTHHO-TIOMITUYHOI JISKCHKHA Ma€ HU3KY OCOOIHMBOC-
TeH, OCKIJIBKU OXOILTIOE MOHSTTS, 0B’ I3aH] 3 JisJIb-
HICTIO TIOJIITHYHUX IHCTHTYTIB, HApTiid, OpraHizarmii,
17ICONIOTIYHUX CHCTEM, a TaKOX CYCIiIbHO-MOMITHY-
HUX TIPOIIECIB 1 ABUII. 3HAYHA YACTHHA TAKUX MOBHHUX
OITMHUITH BiA3HAYAETHCS KYIBTYPHOIO MapKOBaHICTIO,

110 YCKJIAJHIOE IPOLEC IX aleKBaTHOTO BiATBOPEHHS
IHIIIOI0 MOBOK. Y TepeKiIafanbKiii mpakTuIili HeoO-
XiIHO BpaxOByBaTH HE JIUILE OCHOBHE JCHOTATHBHE
3HAYCHHS, aJle i KOHOTATUBHI BIATIHKH, CTHIICTHYHI
napamMeTpu Ta KyJIbTypHO-ICTOPUYHUI KOHTEKCT,
y sikoMy (DYHKITIOHY€ BiIITIOBiTHA JIEKCEMA.

Y cydacHUX TOCIIKEHHSX, SIKi TPUCBSIYEH] MOJTi-
TUYHIHN JeKCHUIli, Bce OibIIoi aKTyaJbHOCTI HalOyBa-
I0Th IIUTAHHS, SIKi CTOCYIOThCS ii TIepeKIIay.

Cepell OCHOBHHX TpPYAHOIIIB TMeEpeKiagy cyc-
MTHEHO-TIOITHYHOT JIGKCUKH OCOOJUBO IOIITHPEHOIO
€ BIJICYyTHICTh TOYHUX €KBIBaJICHTIB y MOBI Tepe-
KJany. 30Kpema, Ha3BH IMOJITHYHHMX IHCTHTYTIB YU
TIEBHUX SIBUIIl MOXKYTh HaOyBaTH BiJIMiHHUX KOHOTa-
il y pi3HUX KYJIBTypHHUX CEPEeAOBUINAX. Y MOAIOHUX
BUIMAJKaX MepeKIagadi 3aCTOCOBYIOTh TaKi MPUIOMH,
SK KaJdbKyBaHHS, TpaHCHiTepalis ado X BHUKOPH-
CTaHHS OIMCOBOTO NEPEKIIaLy.

3 Meroro 30epekeHHs JIIHIBOCOLIOKYJIBTYpPHOT
1IGHTUYHOCTI Ta Oepydu A0 yBaru OMU3BKICTh YKpa-
THCBKOTO 1 CJIOBallbKOI'O HApOJliB, IIMPOKO BHKO-
PHUCTOBYETHCS SIBUINE KaJdbKyBaHHS (Pesonroyia 2io-
nocmi — Revolucia dostojnosti (Revolucia dostojnosti
sa zmenila na vojnu. Majdan na zmeny caka https://
svet.sme.sk/diskusie/2365418/revolucia-dostojnosti-
sa-zmenila-na-vojnu-majdan-na-zmeny-caka.html),
Maiidan Heszanexcnocmi — Majdan nezavislosti,
Cnyoicoa 6esnexu Yxpainu — Sluzba bezpecnosti
Ukrajiny abo Ukrajinska bezpecnostna sluzba,
Kpumcokuii micm — Krymsky most, Pada nayionane-
Hol besnexu i oboponu Ykpainu — ukrajinska Rada
narodnej bezpecnosti (Iajomnik ukrajinskej Rady
narodnej bezpecnosti a obrany Oleksij Danilov
potvrdil, ze Ukrajina bola zapojend do oboch utokov
na Krymsky most. https://www.24hod.sk/ukrajina-
bola-za-oboma-utokmi-na-krymsky-most-potvrdil-
danilov-c1789988.html).

le omgHMM NPOAYKTHBHUM CcHOCOOOM (opMy-
BaHHS CYCHIJIbHO-TIOJITUYHOI TEPMIHOJIOTII € 3aro-
3UYCHHS, SIKi MePEAarOThCS MUISIXOM TpaHCIITeparii
3 MoBH-Ikepena. [loniOHe sBHIE criocTepiraeThes
K y CJIOBAIbKilf, Tak 1 B yKpaiHChbKiil MoBax. Bapro
3a3HAYUTH, 10 CaMe CYCIiIbHO-MONITUYHA JIEKCHKA
OPOTATOM OCTAaHHIX JAECATHIITH CTaja HaWOUIBII
JTUHAMIYHOIO c(heporo, 16 BUHUKAE Ta aKTUBHO (PyHK-
[[IOHy€ 3HaYyHa KUTHKICTH MOBHHX HOBAIiil (YKp.
opugpine — cioB. brifing, yKp. omb6ydcmen — CIIOB.
ombudsman, yKkp. camim — CIOB. sumit, yKp. CaHK-
yisi — cIoB. sankcia, yKp. anvsauc — CloB. aliancia).

B 000X MOBax HIMPOKO PO3MOBCIOPKEHUM CII0CO-
OoM Iepeadi Cy CibHO-TIONI THIHOT JICKCHKH € OTIH-
coBuit cmnoci6 mepeknany. Hampuxnan, arocmpa-
yiss — ocistenie Stdtnej moci. OCKIIbKU JIOCTpaLis
B YKpaiHi — BcTaHoBieHa 3akoHOM Ykpainu «IIpo
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OYUIICHHS BIagu» abo pilleHHsIM cyay 3a0o-
poHa okpemuM (i3ugHUM ocobOaMm OOifMaTH TIEBHI
nocaau (mepeOyBary Ha Ciry»k01) B opraHax JepiKaB-
HOT BJIaJW Ta OpraHax MiCIIEBOTO CaMOBPSTyBaHHSI.
V cnoBaipKiii MOBI € CcIOBO [ustrdcia, ale Mae
30BCIM iHIIIEe 3HaYeHHs. 32 « KOpOTKUM CIIOBHHKOM
cJoBalbKoi MOBHM» cioBo lustricia mae nBa 3Ha-
geHHs: 1. prav. vypisovanie udajov z pozemkovych
al. inych ver. knih; 2. preverovanie o0s6b
por. 1989 podl'a udajov z registra spolupracovnikov
byv. Statnej bezpeénosti; vysledok takéhoto
preverovania: [. ministrov, vysokych funkciondarov;
l. bola negativna [4, c. 307].

VY nocnimxenni ykpaincbkoi BueHoi I. C. ComoBei,
MIPUCBSIYEHOMY MTUTAHHSIM TIEPEKIIay CYCIiIbHO-TIO-
JITUYHOI JIEKCUKH, BUOKPEMIIIOIOTHCS TPU OCHOBHI
TpyIU: TONITHYHI TEpPMiHM, TONITHYHI peamii Ta
MOJIITHYHI cuMBoIH |3, ¢. 8].

[Tix momitrraanM Tepminom I.C. Comogeit pozymie
CJIOBO 200 CIIOBOCTIONYYEHHS, 110 TI03HAYAE TIOHATTS
MOJIITHYHOI chepr, mepeBakHO (YHKIIOHYE Y Clie-
iaJbHHUX, YKOPCTKO JIETEPMiHOBAHUX TEKCTaX MOJIi-
TUYHOTO TUCKYPCY Ta MOXKE MePeKIaJaTHCs PI3HUMH
crioco0amH, siKi 30epiratoTh HOro TEPMiHOIOTIYHICTh
y iepekiani [3, ¢. 27], HanpuKiIam, Heypsaoo8i opeari-
3ayii—mimovlddne organizacie, denymamcobka Hedo-
mopkauHicmo — poslaneckda imunita, mpancnapenm-
Hicmb, npo3opicms eubopis — transparentnost volieb.

[Mix nomitnuanmu peanismu I. C. Conoelt po3-
IJISIJIA€ CIIOBa 200 CIIOBOCTIOYYEHHS, 1110 HA3WBAIOTh
00’ €KTH/TIOHATTS/SBHINA, XapaKTEPHI IS TOJITHKH
OJTHOTO HapOAY Ta € UyKUMH JJIs1 iHIIoro Hapoxy. J{o
TOTO X 0COOJIMBICTIO MOJMITUYHUX pealliil, Ha BiAMIHY
BiJ] IHIIMX peaii, € mepeBara ix Cy4acHOCTI Ta aKTy-
QIBHOCTI HaJ ICTOPUKO-KYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM,
OCKUTHKH TOJIITHYHI peajii MOXXyThb MHUTTEBO BXO-
IUTH B 00IT i/a60 3MiHIOBaTH CBiif cTaryc [3, ¢. 27]).

[TomiTH4HI CHMBOIM BOJIOJIIOTH KOHOTATHBHUM
3HAYCHHSM 1 3[aTHI BUKJIMKATH KOJICKTUBHI €MO-
HilHI peakiii. BoHM 4acTo BUCTYIAIOTh Y pOJIi Tacen
a00 KIIOYOBHX TEPMIiHIB Yy TOJNITHYHUX TEKCTax.
BinTtBopeHHS TOJMITHYHUX CHMBOJIIB Ta CHMBOJIB,
1m0 HaOyaM KOHTEKCTyallbHOI TOMITHYHOI CeMaH-
THKH, BUMArae BIIPOBaJPKEHHS CTIHKHUX BiAIOBIIHU-
KiB y MOBi nepeknany [1, c¢. 10]. Hanpuknan, 3apus
mrdepenuianii Ta 30epekeHHsI HalliOHAILHOTO KOJIO-
pUTYy YacTO BHKOPUCTOBYEThCS TpadiuHa KajbKa
Maiioan — Majdan, €epomaiioan — Euromajdan.

[HTeHCHBHUI PO3BUTOK CBITOBOTO IOJIITHYHOTO
JTUCKYPCY CHPHYUHSE TIOSBY BEIUKOI KIIBKOCTI
HOBHX JIGKCHYHHUX, CEMaHTHYHUX Ta (pa3eonoriy-
HUX OJIMHHMIIb, SIKi BIJIOOpakat0Th HOBI peaJIii Ta KOH-
LENTH, 0 BHUHUKAIOTH Y CYYaCHOMY CYCIIUIBCTBI.
I[Tix noniTiaanu HoBoTBOpOM I. C. Commoseit po3ymie

CJIOBO Y CJIOBOCITONTyYeHHS, HOBU3HA I HE3BUYHICTh
SIKOTO BiJIYyBa€THCS HOCISIMH TEBHOT MOBH, y CBOIil
CEMaHTHIII Ma€ 3HAYECHHS «MOJITHYHUI» abo (QyHK-
IOHY€ B TEKCTaX MOJITHYHOTO JUCKypey [3, c. 32],
HaNPUKIAN, aominpecypc — administrativny zdroj,
penpusamuzayis — reprivatizacia, Kabminpecypc —
zdroj kabinetu ministrov.

TepMiH «HOBOTBIp» OXOIUIIOE JBi BEIUKHUX
rpyld — HOBOTBOPH-HEOJIOTI3MU ¥ HOBOTBOPH-OKa-
3ioHanmizmu. [lepiri B mojanpIioMy MOXYTh YBiHTH
JI0 JIEKCHYHOTO CKJIaJy MOBHU 1 yTBOPIOIOTHCS 3[Ie-
OLITBIIOr0 CIOCOOOM CIIOBOCKJIANAHHS YHM YaCTKO-
BOTO KaJIbKYBaHHS HANPUKIANl, 3aKOHOMBOPYICHb,
bacamomanoamuuii [1, c. 10]. [dpyri, 1K KoHCTaTy€e
Bonpapenko A. O., HailiMOBipHillIe, 3aJUIIATHCS
HagO0aHHSIM MOBIICHHS, Hampukian, Pegonoyis
eionocmi — Revolucia dostojnosti, «3eneni yono-
giukuy — zeleni muzikovia, zeleni muZici, «oueanHi
gilicokay — gaucové vojsko, gaucovi bojovnici,
KopuoopHi siticoka — chodbové vojsko, 6ycugira-
yist — busifikacia.

[HOMI MOMITHYHI CHMBOJIH-HEOJIOT13MH, aKTyaIbH1
B TIEBHUH MEpion JUTsI MOBH OPHTIHAY, Y MemiaTek-
CTax MOXHa TepeaTy JIUIIe 3a JOMOMOTOK OIHCO-
BOTO Tiepekiiaay. Tak, HapUKIa, CIIOBO «MOHOOLIb-
wicmuy, AK€ aKTUBHO BUKOPUCTOBY€eThCS 32019 poky,
MO3HAYa€ MapIIaMEHTChKY OLIBIIICTh, chOpMOBaHY
OITHIEI0 MOMITHYHOIO TapTiero. CI0BaIBKOI0 MOBOIO
MOXKHAa TIEPEKJIaCTH IIel BHpa3 TUIBKH OMHCOBO
Jjednohlasna vicsina.

Taka x cuTyauis i 3 TEPMiHOM «KHONKOOABCNBO,
SKHI BKUBAETHCS O SIBUILA HEOCOOHMCTOTO TOJIOCY-
BaHHA JICTIyTaTiB Ha TUICHAPHUX 3acimaHHsx. Llei
TEepPMiH 3’SIBUBCS B YKPaiHCBKiHf MOBi KaJIbKyBaHHSIM
BiJl aHIIiichbKoro «button pusher» i MimHO 3aKpi-
TIUBCS y BKUTKY YKPaiHChKUX MEIHHUKIB, TOX T€O-
peTHYHO Mir Ou OyTH KalbKOBaHUM 1 B CIOBAIbKii
MOBI, Hanpukian, stlacanie gombikov.

OcTaHHIM YacoM YacTO BXXHUBAaHHMH € TEPMIiHH
nopoxooomu, YKponu, YKpu, nyiiio, nymiep, YpKu,
OpKU, DYCHs, pawucmu, Kibopeu, 6andepomooins,
SIKi MOYKHA X10a 1110 KaJIbKyBaTH CI0BAI[LKOIO MOBOIO.
Ternigerrr HO.B. 3a3Havae, 1m0 momo mpe3ujeHTa
Pocii 3acTOCOBYIOTH BUCIIOBU OyHKepHUL 0i0, OVH-
KepHull wu3ogpenix, OOMOKCHUL Kapauk, TI0I0
npesuaenTa binopycii — kapmononsanuii imnepamop,
gycamuti mapea [5, c. 5], sKi CIOBaIbKOIO MOBOIO
0 MOXXHa TIepEeKIacTh 3a JOMOMOTOK KaJIbKyBaHHS
bunkrovy dedko, bunkrovy schizofrenik, botoxovy
trpaslik, zemiakovy cisar, fuzaty $vab.

Hocutp HOBMM SIBHIIEM JUISI CYCIIJIBHO-TIO-
mitngHoi nexkcukum 3MI € BukopucTaHHS abpe-
Bianii. Hampuknan, CBY — SBU, ATO - ATO
(Protiteroristicka operacia (“ATO”) ukrajinskych

228



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

ozbrojenych sil a zlozZiek. Silim ATO sa zatial
nepodarilo plne uzatvorit obklicenie mesta i napriek
tomu, Ze separatisti ustupili z obce Ozerjanovka do
mesta. https://informnapalm.org/sk/protiteroristicka-
operacia-ato-ukrajinskych-ozbrojenych-sil-
zloziek-situacny-suhrn-za-den-19-08-2014-k-
2400-hod-velc-kyjev/), BIIO (BHYTpiIHBO TEpe-
MimeHi ocodbu) — IDP (vnutorne vysidlené osoby,
vnutorné presidlené osoby) (Problematika vnutorne
presidlenych o0sob (angl. , Internally displaced
persons“, dalej len ,,IDPs*) je ¢oraz viac vnimana
ako celosvetovy problém, zostiva nanajvys
aktudlna. https://www.epi.sk/odborny-clanok/
Na-ceste-k-efektivnejsiemu-pristupu-ochrany-
vnutorne-presidlenych-osob-.htm), 3CY - OSU
(Ozbrojené sily Ukrajiny, Ukrajinské ozbrojené sily),
THHK - TCK (Je to spésobené , pdosobenim*
teritorialnych ndborovych centier do ukrajinskej
armady (v ukrajincine TCK), ktoré su sucastou
Pozemnych sil Ozbrojenych sil Ukrajiny.) https://
www.hlavnespravy.sk/su-biti-muceni-zneuzivani-
ako-ukrajinska-vlada-hlada-dobrovolnikov-
pre-vojnu/3587352.

Knacudikariiss CyCHiIbHO-IIOJITHYHOT — JIGKCHKH
3a TEMAaTUYHUMH TPYIIaMH, sKi BimoOpakaloTh pi3Hi
cdepu TyMaHITapHUX 3HAHb, € BAXIUBOIO (OPMOFO
cucTeMaru3auii  TepMiHOJOTIYHOTO  CIIOBHHKOBOTO
cknaay. [1ig TeMaTHIHIMU rpyTiaMy TOCITi THUKU PO3Y-
MIIOTE 00’ € THAHHS JIEKCEM, CIUTBHICTE IKMX BA3HAYa-
€ThCSI OIM3BKICTIO TIOHSTH, 1110 BOHHM MO3HAYAIOTb.

CycHinpbHO-TIONITUYHY JICKCHKY CJIOBAIbKOi Ta
yKpaiHCbKOi MOB 3a Kiacudikaiiero boHmapeHko
A. O. MOXXHa PO3IITUTH 3a TAKUMHU cepamu Iepe-
Ba)kKHOTO BXXMBaHH4A [1, c. 12]:

1. AaMiHiCTpAaTHBHO-MOJITHYHA  JIEKCHKA,
KYIHM BXOIMTh:

a) HOMEHKJATypHe HailiMeHyBaHHs1  o0ciO,
nmocajg, CTaryciB: npem ep-minicmp — premier,

predseda vlady, siye-...(3acmynnux) — podpredseda
(zdstupca), 8iye-chnikep YKpaiHCbK020 napramenmy —
podpredseda ukrajinského parlamentu, npec-cexpe-
map Hayionanenoi noniyii — hovorca ndrodnej
policie, nocmitinuii npedcmasruk npesudenma — staly
zastupca prezidenta, padHux npesudenma — poradca
prezidenta.

0) Ha3BMU BiIOMCTB, OPraHiB, yCTAaHOB, Te€pH-
TOpiii, HaliMeHyBaHHSl TOJITHYHUX NaPTIii,
pyxiB: Pada €eponu — Rada Eurdpy, Kabinem
Minicmpie Vkpainu — Kabinet ministrov Ukrajiny,
Bepxosua Paoa VYxpainu — Najvyssia rada,
Verchovna rada Ukrajiny, Verchovna rada Ukrajiny,
ukrajinska Verchovna rada (Ukrajinska Verchovna
rada bude rokovat o prdavnej uprave na rozsirenie
mobilizacie. https://standard.sk/538596/ukrajinska-

verchovna-rada-bude-rokovat-o-pravnej-
uprave-na-rozsirenie-mobilizacie), Cnyaxcba 6Oes-
nexu Yxpainu — Bezpecnostna sluzba Ukrajiny,
Ukrajinska bezpecnostna sluzba, opeanu micyesozo
CamMo8ps0y8ants — orgdny mietsnej samospravy,
NPUKOPOOHHA caydcbOa — pohranicna straz, Cnyea
Hapody — Sluha naroda.

2. Hominamii Jep:KaBHO-TePUTOPIATLHOIO
YCTPOI0, 3HAKIB i CHMBOJIIB Kpainu, (popm aepaxas-
HOI BAaaAu Ta (GopM mpaBiiHHA: Kpaina — krajina,
bamovkiswuna — vlast, epomaosmnceke cycninb-
cmgo — obcianska spolocnost, Oepoicasnuii 2imH —
Statna hymna, oepocasnuii npanop — Statna vlajka.

3. Peanii i moHsaTTH, MOB’si3aHi 3 JAepxkas-
HHUMH NEePeTBOPEHHSIMH, 3yMOBJIEHUMH 3MiHAMH
B CyCHIIbHOMY Jafi: Hezanexcuicms — nezavislost,
macoeutt npomecm — hromadny protest, nosa-
yepeogi eubopu — mimoriadne volby, eubopua
oinanka — volebna stanica, Ilomapanuesa pego-
aoyis  — Pomarancova revoluca, Pesonoyis
Tionocmi — Revolucia dostojnosti, Oenopma-
yisi—vyhostenie, mepopucmuunuti akm — teroristicky
utok.

4. 30ipHi Ha3BH JI0fel 3a XapaKTepoM i cro-
cofamMu iXHBOI MOJITHYHOI 200 iHIIOI AislJIBHO-
cTi: aeimamop — agitdtor, waxpaii — podvodnik,
Odonocwux — udavac, axcecsioox — krivy svedok,
krivoprisaznik, scebpak — Zobrak.

5. Ha3Bu eTHIYHUX CIIJILHOT, CTaHIB: emHiuna
epyna — etnicka skupina, HayioHanbHi MeH-
wuHy — ndarodnostné mensiny, epomadsHun — obcan,
epomada — komunita, spolocenstvo, napoo — narod,
ounacmis — dynastia, apucmoxpamis — aristokracia,
KOpIHHULL HapoOd — pdévodné obyvatelstvo, domorodé
obyvatel’stvo, manozabesneueni epynu — znevyhodnené
skupiny.

6. Tepminu mpaBa Ta aumioMarii: Kowcmu-
myyis — ustava, Tpyoosuil kooexc — Zakonnik prdce,

aosoxam — advokdt, aominicmpamusHa 8iOnosi-
OoanvHicmv — administrativna zodpovednost, aomi-
HICmpamueHe npasonopywieHHs — administrativny
priestupok, anenayin — odvolanie, 06ocmoponus

3200a — bilaterdlna dohoda, eupox — rozsudok, kpumi-
HabHe nepecnioy8anis — trestné stihanie.

7. BiiicbkoBi TepmiHuU: Oidceneyb — utecenec,
mumyacosutl npuxucmok — docasné utocisko, nao-
36uyainull cman — nudzovy stav, Hao36uUYAliHA
cumyayis — mimoriadna situdcia, 60€HHUU CMAH —
VOJRovy stav, 00MiH «6Cix Ha 8Cix» — vymena vSetkych
na vSetkych, opon — dron, cuatinep — ostrelovac,
stthacka — eunuwysay, [enepanvnuii wmab
3opounux Cun Ykpainu — Generalny Stab
ozbrojenych sil Ukrajiny, siticokoguil nononenusi —
vojnovy zajatec.
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8. Conia/ibHO-eKOHOMiUHi HAIMEeHYBAHHA: He3-
pobimms — nezamestnanost, npaso G1ACHOCMI —
viastnicke pravo, mopeiena —obchod, nooamox — dar.

9. Peniriiini Tepminu: yepxea — cirkev, kostol,
npasocnasHa yepxea — pravoslavna cirkev, epexo-xa-
monuyvka yeprxea — greckokatolicka cirkev, nana
PUMCHKULL — papez.

10. ®inocodcebki MOHATTA: camocsioomicms —
sebavedomie, macosa ceioomicme — masove vedomie
abo spolocenské vedomie, ceobooa crnosa — sloboda
prejavu, wupoki eepcmeu Hacenenns — Siroké vrstvy
obyvatelstva.

BucnoBku. Ilepexman cycHinbHO-MOMITHYHOL
JIEKCUKH MK YKPaiHCBKOIO Ta CJIOBAI[bKOIO MOBAMHU
€ CKJIQAHHUM IIPOLIECOM, IO MOTpedy€e IPyHTOBHOTO
PO3YMIHHS KyJABTYpPHUX 1 TOJITHYHHUX KOHTEKCTIiB
000x MoBHUX cucTeM. OCHOBHI TPYIHOI BUHHKA-
I0Th Yepe3 BIAMIHHOCTI MOJITHYHUX CTPYKTYp, SKi
BITMBAIOTH HAa BapiaTUBHICTh TEPMIHIB Ta iX ceMaH-
THYHE 3HadueHHA. Jlo Halie(DeKTHBHIMMX MepeKa-
JAIBKUX CTpaTerid HajekaTh aanTallis TepMiHiB
JI0 KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, mif0ip (yHKIiOHAb-
HUX CKBIBQJICHTIB, a TAKOXX BHUKOPHCTAHHS 3aI03U-
YeHD 1 KaJbKyBaHHSI.
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